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    Po pięćdziesiątce odkrywamy zezdziwieniem


    i zpoczuciem samobójczego rozgrzeszenia,


    że to, cozamierzaliśmy, anam nie wyszło,


    nigdy nie mogło się dokonać,


    i żenależy to zrobić lepiej.
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    MIEJSCE Sztuka zaczyna się naSycylii – jednej zwielu wysp Szekspirowskiego świata fantazji.


    CZAS Zmyślony.


    FABUŁA Król Czech Poliksenes oddziewięciu miesięcy gości uprzyjaciela zdzieciństwa, króla Sycylii Leontesa. Postanawia wracać dodomu. Leontes bezskutecznie próbuje go przekonać, żeby został.


    Interweniuje ciężarna żona Leontesa, Hermiona, iPoliksenes zgadza się przedłużyć wizytę.


    Leontes podejrzewa jednak, żePoliksenes iHermiona mają romans, aojcem dziecka, które wkrótce ma się narodzić, jest jego przyjaciel.


    Leontes wzywa swojego sługę Camilla irozkazuje mu otruć Poliksenesa. Camillo ostrzega króla Czech, żeLeontes zamierza go zabić. Poliksenes ucieka, zabierając zesobą Camilla.


    Ucieczka wywołuje wściekłość Leontesa, który publicznie oskarża żonę oniewierność. Wtrąca ją dowięzienia, głuchy naprotesty całego dworu, zwłaszcza szlachetnie urodzonej Pauliny, jedynej osoby mającej odwagę mu się sprzeciwić.


    Leontes jest zły, żenikt nie wierzy jego szalonym, nikczemnym zarzutom pod adresem Hermiony, inie chcąc, bynazywano go tyranem, wysyła posłańca dowyroczni delfickiej.


    Tymczasem Hermiona rodzi córkę. Leontes wyrzeka się dziecka, uznając je zabękarta, iskazuje naśmierć.


    Paulina przynosi dziewczynkę Leontesowi, mając nadzieję, żenawidok dziecka władca zapomni ogniewie. Król grozi jednak, żerozbije mu czaszkę. Nie będąc wstanie stawić czoła Paulinie, zgadza się, bywywieziono dziecko wjakieś odległe miejsce ipozostawiono napastwę losu. Zadanie ma wykonać Antygonus, mąż Pauliny.


    Pod nieobecność Antygonusa Leontes wytacza Hermionie proces, upokarzając ją naoczach królewskiego dworu. Im bardziej poniewiera żoną, tym większa emanuje zniej godność: Hermiona zniezwykłym opanowaniem niezmiennie zaprzecza jego szalonym oskarżeniom.


    Podczas tego sądu kapturowego posłańcy wracają zDelf. Wyrocznia oznajmiła, żeLeontes jest zazdrosnym tyranem, Hermiona iPoliksenes są niewinni, dziecko także, aLeontes nie będzie miał następcy, dopóki nie odnajdzie się utracona córka.


    Leontes gotuje się zezłości izarzuca wyroczni kłamstwo. Gdy wypowiada te słowa, przybiega posłaniec zwiadomością ośmierci jego jedynego syna Mamiliusza.


    Hermiona mdleje. Leontes się kaja. Zapóźno. Królowa nie żyje.


    
      
    


    MIEJSCE Czechy. Ten kraj nigdy nie miał dostępu domorza.


    FABUŁA Antygonus zostawia małą Perditę naczeskim wybrzeżu wraz zpieniędzmi oraz kilkoma pamiątkami rodzinnymi ipróbuje uciec przed nadciągającą burzą. Jego statek się przewraca. Antygonus ginie wnajsłynniejszych naświecie didaskaliach: „Wybiega, ścigany przez niedźwiedzia”.


    Miejscowy rzezimieszek Autolikus widzi to wszystko, ale bardziej interesuje go przywłaszczanie sobie sakiewek, aPerditę znajdują ubogi pasterz ijego ociężały umysłowo syn. Litują się nad dzieckiem iwychowują je jak własne.


    
      
    


    CZAS Szesnaście lat później.


    Książę Floryzel, syn Poliksenesa, zakochuje się wPerdicie. Myśli, żedziewczyna jest córką pasterza.


    Scena rozgrywa się nawesołym przyjęciu zokazji święta strzyżenia owiec. Nasz pasterz ijego syn są bogaci dzięki pieniądzom znalezionym przy Perdicie.


    Floryzel udaje zwyczajnego chłopaka. Pod wpływem chwili proponuje Perdicie małżeństwo iprosi dwóch starszych nieznajomych naświadków.


    Okazuje się, żenieznajomi to jego ojciec Poliksenes iCamillo wprzebraniu.


    Wczasie gdy Perdita iFloryzel ogłaszają swoją miłość, rzezimieszek Autolikus okrada gości, kłamie ibawi się nauczcie.


    To najbardziej uroczy zszekspirowskich złoczyńców – dowcipny, żywy iniezniszczalny. Odziwo,to właśnie on kieruje historię kuszczęśliwemu zakończeniu...


    Gdy syn pasterza zabawia zaprzyjaźnione damy, Madzię iDorkę, apasterz gratuluje wszystkim szczęścia, Poliksenes zrzuca przebranie igrozi wszystkim uczestnikom przyjęcia rychłą śmiercią.


    Pospiesznie wychodzi, zakazując Floryzelowi widywania się zPerditą. Camillo korzysta zokazji, bywrócić dodomu. Proponuje Floryzelowi iPerdicie, żezabierze ich naSycylię. Para zgadza się iucieka.


    Pasterz, jego syn iAutolikus ruszają ich śladem.


    
      
    


    MIEJSCE Sycylia.


    CZAS Szybko przemijająca teraźniejszość.


    FABUŁA Floryzel iPerdita docierają nakrólewski dwór. Leontes jest przez chwilę zauroczony Perditą, apotem, gdy pasterz ijego syn zjawiają się zzawiniątkiem pełnym symboli jej pochodzenia, odkrywa, żedziewczyna jest jego córką.


    Podążający zazbiegami Poliksenes godzi się zarówno zLeontesem, jak izFloryzelem. Finał jest bliski. Paulina zaprasza wszystkich doswojego domu, żeby podziwiać posąg Hermiony. Rzeźba jest tak realistyczna, żeLeontes chce ją pocałować, lecz Paulina go powstrzymuje, mówiąc, żepoprosi posąg ozejście zcokołu.


    Koniec sztuki, bez żadnego wyjaśnienia, ostrzeżenia czy psychologicznej analizy, rzuca wszystkie postacie wnowe życie. To, coznim zrobią, pozostawia się „przepaści czasu”.
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